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That is the patriotic side of the matter, but there is
also an educational utility in it* For such names will
remind them, if they need any reminding at all, of their
great authors, statesmen, soldiers, sailors, educationists,
social and religious reformers, etc* Thus from the purely
educational point of view, we may have in one district
under Shakespeare Street, Bassanio Street, Portia Street,
Antonio Street, Romeo Street, Juliet Street, Orlando
Street, Rosalind Street, Hamlet Street, Ophelia Street,
Othello Street, Desdemona Street, Cassio Street, lago
Street, Macbeth Street, Duncan Street, Antony Street,
Cleopatra Street, Malvolio Street, Olivia Street, Falstaff
Street, Mistress Page Street, etc*, etc*
-.. Now the practice of naming the streets after familiar
objects is interesting, but in Peking we have a more note-
worthy parallel* In fact, the streets or Hu-t'ungs are
seldom named after persons, but generally after the most
ordinary objects or household words* This is, perhaps,
explained by the fact that there are only one hundred
odd surnames for a total population of four hundred
millions, although the number of ideographs or characters
from which a person's names or Christian names may be
derived is one tenth of the total of one hundred
thousand*

; In the West the number of surnames, ranging from a
proper noun or double-barrelled combination, to a common
noun or abstract noun, is legion; but the number of
possible Christian names is strictly limited* For example,
Gladstone or Macaulay is sufficiently distinctive to mark a
man off from the crowd, but Li, Chang, Wong,
Chen, etc*, are not* Similarly, Hung-chang, Shih-